The Divine Liturgy of
St. John Chrysostom

on Sunday, October 25, 2026
Octoechos - Mode 4

Menaion - October 25
Memory of the Holy Martyrs Marcian and Martyrius

Texts in Greek and English

Powered by Digital Chant Stand
A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



Sources

GOADEDES Greek Orthodox Archdiocese of America and Fr. Seraphim Dedes. AC Anthony Cook. AGH Fr. Andreas Houpos. GKD
George K. Duvall. KW Metropolitan Kallistos Ware. NR Nicholas Roumas. RB Richard Barrett. JMB John Michael Boyer. SD Fr.
Seraphim Dedes. TC Thomas Carroll. VPA Virgil Fr. Peter Andronache. GOA Greek Orthodox Archdiocese of America. HC Holy Cross
Orthodox Press. MLGS Monastery of the Life-Giving Spring. OCA Orthodox Church in America.

NKIJV Scripture taken from the New King James Version™. Copyright © 1982 by Thomas Nelson, Inc. Used by permission. All rights
reserved.

RSV Revised Standard Version of the Bible, copyright © 1946, 1952, and 1971 National Council of the Churches of Christ in the United
States of America. Used by permission. All rights reserved.

SAAS Scripture taken from the St. Athanasius Academy Septuagint™. Copyright © 2008 by St. Athanasius Academy of Orthodox
Theology. Used by permission. All rights reserved.

Disclaimer
The translation, rubrics, Greek and English texts are for the purposes of worship only and are subject to change without notice at the
discretion of the Greek Orthodox Archdiocese of America.

All rights reserved. The materials contained within this booklet remain the property of all contributing translators. It is published solely

for the purpose of providing a source of worship materials to the parishes of the Orthodox Church and may be copied and otherwise
reproduced as needed by the parish toward this end; however, it may not be reprinted, reproduced, transmitted, stored in a retrieval system,
or translated into any language in any form by any means — electronic, mechanical, recording, or otherwise — for the purpose of sale without
the express written permission of the Greek Orthodox Archdiocese of America.

GOA DCS Website
https://dcs.goarch.org

Email
dcsinfo@goarch.org

Fonts
Font copyright (c) 2010 Google Corporation with Reserved Font Arimo, Tinos and Cousine.

Copyright (c) 2012 Red Hat, Inc. with Reserved Font Name Liberation. This Font Software is licensed under the SIL Open Font License,
Version 1.1.



Divine Liturgy on Sunday, October 25

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Ocia Aeirtovpyia Ay. XpuoooTOHOL

‘OKTONKG - "Hyog §'.
T Kuplakf Mpot

Mnvdiov - TH KE' OKTQBPIOY
Mvnipun t@v Ayieov Maptipov Mapkiavod kol
MapTtupiov

AEITOYPI'TIA XPYXOXTOMOY
EIPHNIKA KAI ANTIOQNA

ATAKONOZX

EvAoynoov, 8éomota.
IEPEYX

EvAoynpevn 1 Baotieia 100 IMatpog kai
10D YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el
Kal €1¢ TOUC aiVOG TRV HiOVOV.
XOPOX: Apnv.
ATAKONOZX

"Ev €iprjvn 100 Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep tfig dvwBev eiprivng kai Th¢g
owpiag TV Yuxdv fuadv 1od Kupiov
denBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep tfig €lprivng 100 COPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAnoidyv
Kal Thg T@V MAVI®V évaoewg 100 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
ATAKONOZXZ

Ynep 100 ayiov oikov TOUTOL Kal TV HETH
mioTtewc, eDAafBeiog Kal poBov Oeod eio1OVIWY
&v aUT®, 100 Kupilov denbBdpev.

Books - Sources
Hieratikon

Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode 4.
On Sunday Morning

Menaion - October 25
Memory of the Holy Martyrs Marcian and Martyrius

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS
DEACON
Master bless.
PRIEST
Blessed is the kingdom of the Father and

the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
DEACON

In peace let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For this holy house and for those who enter
it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.
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XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodoémv
xploTtiav@dv 100 Kupiov 6enbdpeyv.
XOPOx: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 100 ApyleEmMoKOmov fpav (6€ivog),
100 Tipiov mpeoPButepiov, Tfig €v Xplotd
Slakoviag, Tavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denBdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

Ynep 100 e0oeBodg NPV yévoug, ToD
[Tpoédpov, maong &pyig Kai é§ovaiag év 1@
KPATEL T)HAV, Kal ToD Kata Enpav, BdAacoav,
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX: Kipig, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep thig Ayioag tod Xp1otod Meydng
"ExkAnoiag KovotavtivounoAewg, Tfig
Tepag UV Apylemokornig, [tfig Ayiag
MntpondAewg TadTNG,] TG MOAEwC Kad
KOWVOTNTOG TAVTNG, TAONG TOAEWG, XOPUG KAl
TOV TOTEL 0IKOVVTQV év a0TAig, oD Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep evkpaoioag &Epwv, eDPOPIAG TAOV
KAPTIAV TG YIS Kol Kalp@dv eipnvik@v tod
Kupiov 6enbBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep mAeovIav, 6601mopodvI®Y,

VOOOUVT®OV, KAHVOVTQV, OiXHOADTOV Kol THG
owtnpiag a0T®V 100 Kuplov denbdpev.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the Holy and Great Church of Christ
of Constantinople, for our Sacred Archdiocese,
[for this Holy Metropolis,] for this city and
parish, for every city and land, and for the
faithful who live in them, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.
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Divine Liturgy on Sunday, October 25

XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep 100 puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, Opyig, KivdUVoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enbBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.
ATAKONOZX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTIOlVNG LGV
BeotoKov Kai aemapBevov Mapiag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Tacav TNV (N NHEV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.

IEPEYZX (yaunlopwvwe)
EYXH A" ANTIOQNOY

Kipie 6 ®@edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov
Ko 1} §6&a AkatdAnmTog, ob TO EAe0g pETPNTOV Kol
1N rAavBporia Geatog avTog, AéoToTa, KOTX THV
evomAayyviav oov, EmifAeov €@’ NUEG Kal €l TOv &ylov
oikov To0ToV Kol Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévav
MUV TA0DOWX TG €AEN GOV Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (ékpodvawg)

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kad
TPOOKOVNO1G, TQ [Tatpl kol 1@ Yie Kai 1@
ayie ITvedpat, vOv Kai del Kal i Tovg ai®dvag
TOV alOVOV.

XOPOX: Apnv.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
For our deliverance from all affliction,

wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and
compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
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Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ttiy. a’. E0Adyet, 1) Yyuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EVIO¢ Hou 10 Bvopa 10 dylov
a0To0.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®O0V NHAG.

Ytiy. B’. E0Moyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pn émAavBavou mdoag Ta¢ aviamodooelg
avTo0.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NUAG.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpav®d nroipace

10V Opdvov avto0, kal n BagiAsia adtod naviwy

bdeomnodel.
Taig npecfeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
O®COV THAG.

Ad&a IMatpi kal Yiey kai ayiw [Tveduarti.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovov. Auny.

Taig peafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
O®COV THAG.

Muwpa Zovantn

ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

XOPOx: Kupig, éAéncov.

Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in
heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.
Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.
Small Litany

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
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Divine Liturgy on Sunday, October 25

ATAKONOZX

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTEpeLAOYNHEVNC, €vOOE0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVELOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Ko Taaav TV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.
IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH B’ ANTIOQNOY

Kbpie 6 Beog 1pudv, adoov oV Aadv
00V Kol EDAOYNOOV TNV KANpovopiav cov-

10 MANpwpa tfi¢ ' ExkAnoiag cov gvAagov:
aylaoov ToUG AYAm@VTAG TV EDTIPEMEIAV TOD
0ikovL 0oL 0L aVTOLG GvTidoSaaov Ti) Belk
00V SUVApEL Kal PN EyKoTaAinng fpdig ToLg
eéAmidovtag €mi o€.

IEPEYX (ékopdvwg)

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 0od 0TV 1
Baoeia kai 1} Suvapig kKai 1y 60&a, tod TTatpog
Kai tod Yiod kai tod ayiov ITvedpatog, vov Kal
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AIOVOV.

XOPOX: Apnv.
Avtigowvov B'. "Hyog B’.

Yriy. a'. Ailvet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov év 11] (wf] pHov: WoA®d 1@ Ocd
HOU ¢ VTIAPY®.

Lodoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG g0, AAANAovIa.

iy B’. Makdpiog o0 6 @cog Takaf
Ponbog avtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov Tov
O¢ov avToD.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaoTtag €K

VEKP®V, PJAAAOVTAG o1, AAAnAovia.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless
Your inheritance. Protect all the members of
Your Church. Sanctify those who love the
beauty of Your house. Glorify them in return
by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Antiphon 2. Mode 2.

Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isaas)

Save us, O Son of God, risen from the

dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.
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Ytiy. Y. BaoiAevaoel Kupiog €ig tov aidva,
0 Oe0¢ aov, 1wV, €i¢ yeveav Kal yeveav.

Lodoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG oo, AAANAovIa.

Abéa Tlatpi kai Yie kai ayie Tvevpat.

Kai viv kal del kai €l¢ ToOG aidvag TV
alovwv. Apnv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 10D @eob,
adBavatog LAWYV Kal KATadeEAUEVOG 81 TNV
TNHETEPAV OWTNPILaV capKnBfjval €k TH¢ ayioug
Beotokov Kai aewmaphevou Mapiag, dtpentmg
évavlponnoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov matroag, €ig OV THG Gyiag
Tpradog, ouvdo&alopevog @ IMatpi Kai ¢
ayie IMvedpot, o®oov fpac.

Muwpa Zovantn
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kupie, éAéncov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Sta@LAa&ov Tpdc, 0 B0, M| off XaptTt.
XOPOZ: Kupig, éAénoov.

ATAKONOZX

TT\g mavayiag, &ypavtov,
vTEEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTioivnG UGV
BeoTOKOUL Kai aetmapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 Oed mapabopeda.

XOPOX: Xoi, Kipie.

Verse 3: The Lord shall reign forever;

your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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Divine Liturgy on Sunday, October 25

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXHT  ANTIOQNOY

‘O T0¢ KOWVAG THUTHG KAl GUHPOVOLE T|HIV
XOPLOGEEVOG TIPOTELYAC, O KAl duol Kal Tplot
OLHPWVODO1V €Ml TG OVOHATL 0oL TOG KITHOELG
TIAPEXELY EMAYYEIAGHEVOG QXDTOG Kol VOV T@V
S0VA®V GOV TK ALTNHATA TIPOG TO CLUHPEPOV
AN POV, XOPNY®V NHIV €V TG TapOVTL idVL
v €nlyvoov Thg ofjg dAnBelag kai v 1®
HEAAOVTL {®TV VIOV XXPLLOHEVOC.

IEPEYZX (ékpcdvor)

‘Ot dyaBo¢ kail erAavBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY, TG
[Matpl ki 1@ Yie kal 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV oidVOV.
XOPOX: Apnv.

AvtigovovI'.
"Hyog §'.

Ttiy. a'. Al n nuépa, fjv énoinaev o
Kpiog- dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
aoTi).

AmoAvTikiov AVOOTAGIHOV.
"Hyog §'.

TO @adpov TG AVAOTACENG KIPLYHA,
¢k 100 AyyeAou pabBodoat ai tod Kupiov
MoaBnTplat, Kai TV TPOoYoVIKNV AIoQaoty
amoppifaoal, T0lg ATOGTOAOIG KAUXDHEVAL
&Aeyov: "EokVAevTan 6 Bavatog, nyépon
Xp1o10G 0 Oe0g, SWPOVLHEVOG TG KOOH® TO
péya EAeng.

Ytiy. B, Aiveadtwoav adtov oi ovpavol
Kai 1) yA.

TO @adpov TG AVAOTACENG KIPLYHA,
€k 10D AyyéAou paBodoat ai 1od Kupiov
MoaBnTpiat, Kai TV TPOoYovIKNV AmoQaoty

anoppiiaoal, T1olg ATOGTOAOLG KXUXDHEVAL

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these
common prayers in unison and have promised
that when two or three agree in Your name,
You will grant their requests. Fulfill now, O
Lord, the petitions of Your servants as may be
of benefit to them, granting us in the present
age the knowledge of Your truth, and in the
age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God, and
to You we offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Antiphon 3.
Mode 4.

Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. isaas

Resurrectional Apolytikion.
Mode 4.

When the women disciples of the Lord
heard the Angel joyously proclaim the
resurrection, they cast aside the ancestral
verdict, and boasting in glory they said to the
Apostles, “Death has been despoiled! Christ
God has risen, granting the great mercy to the

world!” icoaspi

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

When the women disciples of the Lord
heard the Angel joyously proclaim the
resurrection, they cast aside the ancestral

verdict, and boasting in glory they said to the
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&\eyov: "EakVAevtan 6 Bavatog, nyépon
Xp1o10G 0 Oe0g, SWPOLHEVOG TG KOOH® TO
HEya EAeng.
H EIXOAOZ

YaAropévou 8¢ 100 I'” Avtipdvou (HETA TRV aTixwv), 0
Tepeig kai 0 Atakovog atavteg Eunmpoabev T ayiag Tpamédng
npoakvvodot 1pig. ‘O Tepevg elta 10 iepov Edayyéhiov Siswot
0 Alakove, 60Ti¢ napalapfavov adto aonaletal v
Xelpa 100 Iepéw¢ Kat, POTOPEVOLEVOL AQUTAGOVY0L Kal
E€amreplywv, mepiépyetal kKokAw v ayiav Tpanedav,
Emopévou 1ol Tepéwg kai motodotv eigodov (v Aeyopévny
HIKpav). Mn) vmapyovtog ¢ Atakovou Aapfavet o iepov
EvayyéAiov 6 Iepevg mpod mpoomov adtod. Aiaayioavteg
O€ 10 [Opelov KAITOG KAl TO KEVIPLIKOV EPYOVTAL EIG TO HETOV
700 vaol kai atafévteg kKAIVouat Ta¢ KEPUAGG, T00 Alakovou
einévrog:
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

EYXH THX EIZOA0Y

A¢omota Kopie, 0 O0g fpayv, 0
KATOOTAONG €V 0DPavVoIg TAYHATA Kad
OTPOATIHG AYYEA®V KAl ApYayYEA®V €ig
Agrtovpyiav Tfig of|g 80&nG, moincov oLy
T 1008w NPV elocodov aylwv &yyEA®V
yevéaBat, cLAAEITOLPYOVLVTMV TPV Kal
ovvéo&oAoyolvtwv TNy onv ayabotnta. ‘Ot
TIPEMEL 001 MOOK SO, TIUT| KAl TTPOOKVVNO1G,
16 Iatpl kol 1@ Yie) ko 16 ayie [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.
Apnv.
ATAKONOZX (yaunAopwvawg)

EvAGynoov, 6éomota, Vv ayiav elcodov.
IEPEYZX (yaunlopovwe)

E0Aoynpévn 1 eicodog 1@V aylwv cou
TIGVTOTE, VOV K&l &El KAl €i¢ TOVC oiDVOG TRV
aldvev. Apny.

Apostles, “Death has been despoiled! Christ
God has risen, granting the great mercy to the

world!” coaso;

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established
the orders and hosts of angels and archangels
in heaven to minister to Your glory, grant that
holy angels may enter with us, that together we
may celebrate and glorify Your goodness. For
to You belong all glory, honor, and worship,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones
always, now and ever and to the ages of ages.
Amen.
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ATAKONOZX (ékpidvwg)
Zooia. Opbot.
XO0POX
Eico8wév. "Hyog B’.
A€eDTE TIPOOKLVIIOWEV KA1 TTPOOTIECWEV
Xplot®. Z@oov nuag Yie @eod, 0 GavaoTog €K

VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAAnAovia.

“Ypvot peta v Mikpav Eicodov
XO0POX

Ti¢ OKtwnyov - - -
ATOAVTIKI0V AVAGTAGIOV.

"Hyog §'.

TO @adpov TG AVAOTACENG KIPLYHA,
€k 10D AyyéAou pabodoat ai tod Kupiov
MoabnTpiat, Kai TV TPOoYovIKNV AmoQaoty
anoppifiaocal, 10ig ATOGTOAOLG KXUXDHEVOL
&\eyov- 'EakVAevtan 6 Bavatog, fqyepon
Xp1o10G 6 Oe0g, SWPOVLHEVOG TG KOOUW TO
HEya €Aeog.

TV Aylov.
"Hyog 8'. Tayv npokatdafe.

Ol Maptupég oov Kupig, év Tfj GBAnoet
adT@AV, OTEQPAVOLG éKopioavto Thi¢ dpbapaoiac,
¢k 00D 100 Oe0d NUAV: OXOVTEG Yap TNV io)0OV
00V, TOLG TVPGVVOLG KaBeTAov, E€Bpavoav Kal
Sapovay, T dvioyvpa Bpdon. ADTGV taig
ikeolaig, Xploteé 0 Oedg, OGOV THG PUXAG

NH&V.

Yaretat 10 AntoAvtikiov 100 Naoo.

Eita-

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen
from the dead. We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 4.

When the women disciples of the Lord
heard the Angel joyously proclaim the
resurrection, they cast aside the ancestral
verdict, and boasting in glory they said to the
Apostles, “Death has been despoiled! Christ
God has risen, granting the great mercy to the
world!” icoasoi

For the Saints.
Mode 4. Come quickly.

Your Martyrs, O Lord, were worthily
awarded by You * the crowns of incorruption,
in that they contested for You our immortal
God. * Since they possessed Your power, they
defeated the tyrants, * dashing the demons’
powerless displays of defiance. * O Christ
God, at their fervent entreaties, save our souls.
[SD]

The Apolytikion of the parish church is sung.

Then:
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Kovtaxov. "Hyog B’.

[Tpootaocia TV XploTiavdy AKATAIoXLVTE,

peotteia, mpog tov Moty dpetdbete, pn
Tapiong, KHAPTOWAGY OENOEWV POVAG, GAAX
npoeBacov, w¢ ayadn, eig v fordeiav NUQV,
TV TOTOG Kpavyaloviwv oot Tayuvov
eig mpeafeiav, kai onedoov €ig ikeaiav, i
TIPOOTATEVOLOX AEl, BEOTOKE, TAOV TIHOVIOV
O€.
O TPIZATIOE YMNOX

ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY TPIZAT'IOY YMNOY

‘O Be0g 6 aylog, 0 €v aylolg AVATIVOHEVOG,

0 TpLoayi® PV LTO TGV XepaQeip
AVLHVOVREVOG Kal DTIO TV XepouPeip
80&0A0Y0LEVOG KOl DTIO TIAOTG €MTOVPAVIOV
SUVAPEMG TIPOOKLVOVEVOG: O €K TOD pr) GVTog
£lg TO glvon mapayayv T COPTavVTa: O KTioog
TOV &GvBpwmov KaT’ elKOva o1V Kal Opoiwoty
Kal TavTi 60V XoploHATL KATOKOOUTOOG:

0 61800¢ aitodvTL CoPiay Kai GUVESTY Kal

UN Tapop@dV GpapTavovTa, GAAG BEpEeVog

€Ml oTNpiy peETAVOLAV: O KATAEIWONG HEG
TOLG TATELVOLC Kol ava&iovg So0A0LG oV

Kal €V Tf] ®dpa 10T OTHVOL KATEVAOTILOV TH|G
60&ng 10D ayiov oov BuolaoTnpiov Kai THV
OQeINOpEVIV 001 TPOOKLVN OV Kal oEoAoyiav
TIPOCAYELV: OTOG, AéomoTa, TIPOTdedan Kai €K
OTOHQATOG TIHAV TAV AHAPTOAGDY TOV TPLORYLOV
Opvov Kal emiokeyon NUag €v tf xpnototnti
00VL. ZUYXOPNOOV UV OV TANHHEANHA
€KOVO10V T€ Kal GKoLa10V: aylacov Hpav

TOG PLXOG KAl TX COPATO Kol §0G T)HiV €v
0010TNTL AXTPEVELV 001 TTIAOAG TG T|HEPAG THG

Kontakion. Mode 2.

O Protection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never fails,
we sinners beg you, do not ignore the voices
of our prayers. O good Lady, we implore
you, quickly come unto our aid, when we cry
out to you with faith. Hurry to intercession,
and hasten to supplication, O Theotokos who

protect now and ever those who honor you. o)

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the
holy ones, praised by the Seraphim with the
thrice-holy voice, glorified by the Cherubim,
and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out
of nothing. You have created man according
to Your image and likeness and adorned him
with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who
asks, and You overlook not the sinner, but have
set repentance as the way of salvation. You
have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the
glory of Your holy Altar of sacrifice and to
offer to You due worship and praise. Master,
accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness.
Forgive all our voluntary and involuntary
transgressions, sanctify our souls and bodies,
and grant that we may worship You in
holiness all the days of our lives, through the
intercessions of the holy Theotokos and of all
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(oG NU&V- mpeoBeiong Thig ayiag BeoTOKOL
Kal TTAVIOV TV yiov TV &n’ ai@dvog oot
€DOPECTNOAVIOV.

IEPEYX (ékpodvawg)

‘Ot &y1o6 €1 6 Ogd¢ PGV Kal ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl kol 1@ Yie kai
Q) Gyl [Tvedpar, viov Kal det...
ATAKONOZX

Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX: Apnv.

‘O Tprodyrog “Ypvog

Aylog 6 ®e0g, aylog Toyxvpog, aylog

ABdavatog, éAénoov Mpae. (3)

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vdv Kal éel Kal €1 ToLg ai@dvag TdV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAéncov UGG,
ATAKONOZX

Avvop.

ATAKONOX. (xapnAopwvawg)
KéAevoov, déomota.

IEPEYZX (yaunAopovwg)
EvAoynuévog 0 €pyopevog €v ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yapnAopwvag)
EvAoynoov, §éomota, v Gve Kabédpav.

IEPEYZX (yaunAopovwg)

EdAoynpévog €1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiag cov,
0 xoBnpevog émi 1édv Xepoufeip, navrote, vov Kai del Kai €ig
TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APNV.
XOPOX

Avvapng,

Aylog 6 ®e0g, aylog Toxvpog, éylog

ABd&vatog, éAénoov 1pac.

the saints who have pleased You throughout
the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.
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TA ANATNQEMATA
‘O AmoéoTtoAog
Kupuaxij Eikootii Ipotn

ATAKONOZX
[Tpboywpev.
ANAT'NQEXTHX
ITpokeipevov. "Hyog 8. Pahpog 103.

Q¢ épeyavvon ta épya oov, Kopie: mavta
év ooQia €énoinoag.

Ztiy. EVAdyel, i yuxn pou, tov Kopiov.
KbUpie 0 ©eog pov, EueyaAbvlng apodpa.
ATAKONOZX

Zooia.

ANATI'NQXTHX

[Mpog IN'adatag 'EmaotoAfig [TavAov 10
avayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.

ANAI'NQXTHX
TI'oA. 2:16 - 20

AdeAooti, €idoTeg OT1 00 SikaobTon
avBpwmog €€ Epymv VOLOL €av pn S1 TOTEWG
'Inood Xplotod, kal fpeig eig¢ Xplotov
‘Inoodv émotevoapey, va SiKalwB®dpev €k
mioTewg Xplotod Kai 00K &€ Epywv vopov,
1011 00 SikowBnoeton €€ E€pywv vopoL
naoa oapé. €l 6¢ (nrodvieg SikowOfva v
XploTt® €0PEONEV Kai aDTOL APAPTWAOL,
dpa Xprotog Gpaptioag S1ékovog; pry yévotto.
el yop & kateAvoa tadta oAy oikodop®,
TMapaBATNV ELAUTOV CLUVIOTNHL. €y® Yap S
VOHOUL VO Grebavoy, tva Oed (Now. Xplotd
ovveoTavpwpalr (& 8¢ OVKETL €yw, (i 6¢ év

€pol Xp1otog 0 8¢ vOv (@ €v oapki, év mioTel

THE READINGS

The Epistle
Twenty-First Sunday

DEACON
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode 4. Psalm 103.

O Lord, Your works shall be magnified
greatly; You made all things in wisdom. saxs)

Verse: Bless the Lord, O my soul. O Lord
my God, You are magnified exceedingly. isassi
DEACON

Wisdom.

READER

The reading is from Paul’s Letter to the
Galatians.

DEACON
Let us be attentive.

READER
Gal. 2:16 - 20

Brethren, you know that a man is not
justified by works of the law but through faith
in Jesus Christ, even we have believed in
Christ Jesus, in order to be justified by faith in
Christ, and not by works of the law, because
by works of the law shall no one be justified.
But if, in our endeavor to be justified in Christ,
we ourselves were found to be sinners, is
Christ then an agent of sin? Certainly not! But
if I build up again those things which I tore
down, then I prove myself a transgressor. For
I through the law died to the law, that I might
live to God. I have been crucified with Christ;
it is no longer I who live, but Christ who lives

in me; and the life I now live in the flesh I live
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{6 T 10D viod 10D Oe0d TOD Ayan|OAVTOG e
Kal TapadovTog EauTOV UTEP EHOD.
IEPEYX
Eiprjvn ool 1@ avayvovt.
XO0POX
AANAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.
(Parketon AAAnAovia tpig. Ot atiyor ebpiokovial €l TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fuépag.)
To O¢iov EvayyéAov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"EAAapyrov €v taic kapdiong fpddv, giaavBpwmne
Aéomota, T0 TG 0fig Beoyvwaoiag axnpatov &G Kai Tovg TG
Sravoiag @V S1avor&ov 0QBaAoDE €ig TNV TAV EDAYYEAKGY
00U KNPLYHAT®V Katavonolv. “"EvBeg piv kai tov tév
HoKapiov oov EvioA®dV ooy, tva, Tag oapkikag émbupiag
KOTOTIOTIOAVTEG, TIVEDHATIKNV TOALTEIV HETENBGEY,

TAVTA T& TTPOG EDAPECTNOY TV OTV Kl PpovodVTEG

Kol TPATTOVTEG. ZU YAp £l O POTICHOG TEV PuXdY Kol

TOV COUATOV UGV, XploTe 0 Beog, Kal ool Ty §6&av
AVOTEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi Kal 16 mavayie Kol
ayaB® kai {womoi@ cov Ivevparty, vOV Kai del Katl gig Tovg
ai@dvag TV aldvev. Apny.

ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowev ToD ayiov

EbdayyeAiov.
IEPEYX
Eiprjvn naot.
XOPOX
Kai 1¢ nvedparti cov.

ATAKONOZX
"Ex 100 kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
IEPEYX
[Ipooywpev.
XO0POX
A6&a oor, Kopie, 66&a oot.

by faith in the Son of God, who loved me and

gave himself for me. wrsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL
PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.
CHOIR
And with your spirit.
DEACON
The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
PRIEST
Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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ATAKONOX
Aovk. 8:27 — 39

T@ koap® €keivy, EABOvTL 16 'Tnood €ig
MV Xopav TdV I'adapnvayv Hmvinoev adT@
Gviip TG €K TG MOAEWG, OG elxe SopOVIX €K
XPOVOV IKav®V, Kal IHATIov 00K €veS1I8VOKETO
Kal €v 0iKix 00K €pevev, GAN" v TOTg HVIHOOLY.
idwv 8¢ tov Inoodv Kai avakpa&ag Tpocéneoey
a0TE Kai PV peydAn eine: Ti pol kal oof,
‘Inood, vie 100 Oeod tod LYioTov; dopai cov,
U e Baoaviong. TapnyyeAe yop TG TVELHATL
6 draBapTe €5eABeTv &mo Tod dvBpamov.
TIOAAOTG yap XpOVOLG GUVIPTIAKEL AOTOV, Kal
€8e0IETTo GADOEOT KAl TIESAG PUARCOONEVOC,
Kal Stapprjocav T Seapa NAaUVETO LTIO TOD
daipovog €ig TG EprHoue. EnmpwTtnoe 8¢ aLTOV
0 'Inood¢g Aéywv- Tl ool éoTv Ovopa; O 8¢
elne: Aeyewv: 6T Sarpovia oA eiofjAdev eig
adTOV: Kol TXpeKAAEL adToV tva pn émtadén
a0T0iG €ig TV &Bvocov AreABelv. Qv 8¢ ekel
GyeAN xolpwv iKavedV BOOCKOHEV@V €V TR
Opel: Kal mapeKAAoLY avdTOV tva EmTpeYn
a0Toiq €ig ékelvoug eloeABelv: Kal énétpeiev
a0Toic. €€eABOVTa 8¢ T Sapdvia &mto 100
avBpwmov eiofjABov €ig ToLG Yoipoug, Kal
QOpHNOEV 1] AYEAN KT ToD Kpnpvod €ig v
Apvny kal dremviyn. i60vteg 6¢ ot fOoKOVTEG
TO YEYEVIHEVOV EQUYOV, Kal AT yYEIAQV €ig
TNV TOAWV Kai €ig ToLG &ypovg. €EfjABov 6
i8€lv 10 yeyovog, kol ABov Tpog TOV Inoodv
kai ebpov kadrpevov oV &vBpwrmov, de’

00 & Sapovia ¢€eAnAvBe, ipatiopévov Kol
ow@povodvTa Mopa ToU¢ Todag Tod ITnood, Kai
g¢poPnonoav. ammyyethav ¢ adToig ot i60vTeg

NG €0wln 6 dapoviabeic. Kai NpOTHOAY

DEACON
Lk. 8:26 -39

At that time, as Jesus arrived at the country
of the Gadarenes, there met him a man from
the city who had demons; for a long time he
had worn no clothes and he lived not in a house
but among the tombs. When he saw Jesus,
he cried out and fell down before him, and
said with a loud voice, “What have you to do
with me, Jesus, Son of the Most High God?

I beseech you, do not torment me.” For he

had commanded the unclean spirit to come

out of the man. (For many a time it had seized
him; he was kept under guard, and bound with
chains and fetters, but he broke the bonds and
was driven by the demon into the desert.) Jesus
then asked him, “What is your name?” And he
said, “Legion”; for many demons had entered
him. And they begged him not to command
them to depart into the abyss. Now a large herd
of swine was feeding there on the hillside; and
they begged him to let them enter these. So he
gave them leave. Then the demons came out

of the man and entered the swine, and the herd
rushed down the steep bank into the lake and
were drowned. When the herdsmen saw what
happened, they fled, and told it in the city and
in the country. Then people went out to see
what had happened, and they came to Jesus,
and found the man from whom the demons had
gone, sitting at the feet of Jesus, clothed and in
his right mind; and they were afraid. And those
who had seen it told them how he who had
been possessed with demons was healed. Then

all the people of the surrounding country of the

14
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a0Tov Grav T0 AR B0¢ Tfg TEPIYOPOL TV
Cadapnvav aneABelv an’ adtdyv, 6Tt OB
HEYOA® ovvelyovto. a0Tog &g EPag €ig O
mAolov LTEaTpePey. €6€eTo 8¢ avTod O avr|p,
G’ o0 ¢EeANAD0EL T& Sonpdvia, Eivon GOV
a0T® anéAvoe 8¢ avTov 0 Tnoodg Aéywv:
OMOoTpEPE €ig TOV 01KOV CoL Kai Sinyod doa
émoinaé ool 6 Oe0g. Kai amfjABe kaB™ OANV v
MOAWV KNpvoowv doa énoinoev aOT® 6 Tnoodc.
IEPEYX

Eipnivn ool t® edayyeMl{opEvV®.
XOPOX

Ao&a oo, Kopie, 66&a oot.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

EYXH ITIXTQN B’

TT&Aw kol ToAAGK1IG ool TpooTinTopey Kot gob dedpeba,
ayoBe kol erAavBpone, 6nwg EmPBAEYag émi v 6énotv
NHAV KaBapioTg HAV TOG PuXAG Kol TO COHATA KT TTAVTOG
poALo oD CopKOG Kal TIveLHATOG Kol S@NG KTV &vévoyov Kal
AKATAKPLTOV TNV TRPACTAOY ToD Gyiov oov Buoiaatnpiov.
Xaproon 6¢, 6 Oedg, Kai TOIG GLUVELYOHEVOLG TIHIV TIPOKOTIV
Biov kai mioTewg Kol oLVETEWG TIVELHATIKTG: 606 AOTOTG
TIAVTOTE, HETA POPOL Kol Ayamnng AdTpelOLAT 001, AVEVOXGG
Kol OKOTOKPITOG PETEXEWY TAV AyiwV 0oL puotnpiov Kal Thg
énovpaviov oov BaoiAeiog a&lwbijvar.

IEPEYX (ékpdvawg)

‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yie kol 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVG TAOV KiVOV.
XOPOX: Apnv.

H EIZOAOZ TN TIMIQN AQPON
To XepovBikov.

Ot 1 Xepoufelp puoTIK®G eikovi{ovTeg

Kal ) (womol®d Tpi&dt Tov Tprodylov

Opvov mpooadovieg, macav vov Blotiknv

Gadarenes asked him to depart from them; for
they were seized with great fear; so he got into
the boat and returned. The man from whom the
demons had gone begged that he might be with
him; but Jesus sent him away, saying, “Return
to your home, and declare how much God has
done for you.” And he went away, proclaiming
throughout the whole city how much Jesus had

done for him. rsv

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That You,
having regarded our prayer, may cleanse our souls and bodies
from every defilement of flesh and spirit, and grant to us to
stand before Your holy Altar of sacrifice, free of guilt and
condemnation. Grant also, O God, to those who pray with
us, progress in life, faith, and spiritual understanding. Grant
that they always worship You with awe and love, partake of
Your holy sacrament without guilt or condemnation, and be

deemed worthy of Your celestial kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn

to the life-creating Trinity, now lay aside every
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aroBopeba pépiuvav, og Tov BaotAéa TV
OAwV LTIOSEEOEVOL.

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig G&log TV ouVEESEPEVGOV TATG COPKIKALG
émBupiong xai f6ovaic tpoaépyeoBon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, Bactied T 60ENG TO yap Stakovelv oot
péya Kai pofepov Kal adTaig Toig Emovpaviong SuvapEeaty.
AMN Bpe¢ Six TV GeaTov Kol GPETPTTOV 6oL PLAavVBp®TiaY
ATPEMTAOG Ko AVOAAOIDTOG YEyovag vBpwnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TFiG AELTOLPYIKTG TaTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav mapéSwkag MV Og
AgomoTng OV Amaviwv. LU yop povog, Kopie 6 Ogog
NHAV, Seomolelg TAV Enovpaviny Kal TV émyeinv, O €l
Bpovou xepoufikod énoyolpevog, 6 Tév Lepageip Koprog
Kai Boaothedg tod ToponA, 6 poévog Gylog kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. L€ TOlVLV SUCKNIA TOV HOVOV AyaBoV Kal
eonkoov- émifAeyov én’ €je TOV RUAPTO®AOV Kl dypelov
800AGV Gov Kai KaBapLooy pou v Yuyny Kol v kapdiav
Ao oLVELNOEWG TIOVNPAG Kod IKAvaodv pe Tf} Suvapet ToD
ayiou oou Ivevpartog, éviedupévov v TG lepatelag xapy,
TpaoTHVAL Tf] &yl cov tavTn Tpamédn Kai iepovpytjoat TO
&ylov kai éypavtov oov Tdpa kai 1o tipov Alpa. ol yap
TIPOOEPYOHLOL KAIVOG TOV ERanToD avyéva Kai Séopai gov P
AMOCTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €OV, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveyBijvai oot O’ €pod
100 GpapteAod Kai dvagiov sovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLVY KOl TIPOTPEPOEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 105180 pEvog, XploTé 6 Oe0g NGV, Kal ool v dosav
AvaméPmopeV oLV TG avapyw oov TTatpi kol ¢ mavayie Kol
ayoB@ kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvag IOV aivev. Apnv.

Ot ta XepouPeip puotik@dg eikovidovteg kal T {0OToR
Tp1adt 1oV Tprodyiov Hvov TPocadovTeg, ndoav VOV
Brotiknyv amobopeda pépipvay,

ATAKONOZX (yauniopwvag)

®¢ OV BaciAéa TV 6AwV bIode&opevor. Toig
ayyeAIKaig GopaTwg SopuPopolpevoy Tageatv. AAANAoDLIa,
GAANAODLTa, GAANAODTa. (3)

worldly care. So that we may receive the King
of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of this
liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God, You
alone reign over the celestial and the terrestrial; borne aloft
on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King of
Israel, the only holy and resting among the holy ones. I now
beseech You, who alone are good and inclined to hear: Look
down upon me, Your sinful and unprofitable servant, and
cleanse my soul and heart of a wicked conscience. Vested
as I am with the grace of priesthood by the power of Your
Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your holy
Table and perform the sacrament of Your holy and pure Body
and Your precious Blood. I come before You, with my head
bowed, and I implore You: Turn not Your face away from
me, nor reject me from among Your children, but make me,
Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these gifts
to You. For You are the One who both offers and is offered,
the One who is received and is distributed, O Christ our God,
and to You we offer up glory, and to Your Father, who is
without beginning, and Your all-holy and good and life-
creating Spirit, now and ever and to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now lay
aside every worldly care.

DEACON (in a low voice)
So that we may receive the King of all. Who is invisibly
escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)
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ATAKONOZX

[Mavtev Op@dY pvnoBein Koplog 6 ®eog év
T PaotAeia avtod avtote, VOV Kal del Kal €ig
TOVC KiDVAC TV ALOVOV.
XOPOZ: Apnv.

Taig &yyeAKaig dopdtwg SopuPOPOLLEVOV
ta&eov. AANAoLIa, GAANAoLi, dAANAOLIC.

TA TIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv énotv UGV 1@ Kupi.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep 1@v npoteBéviwv Tipinv Sopwv, 100
Kupiov 6enbdpev.
XOPOZx: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep 10D aylov oikov TOUTOL Kal TV HETN
mioTewc, eDAafeiag kal poov Oeod eio1OVIWY
év a0T®, 100 Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep 100 puobijvon fipag amno naong
BAlYewg, Opyig, KivdUvou Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enBdpev.
XOPOZx: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odoov, éAeénoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav ndoav TeAeiav, ayiav,
elpnviknv kal avapaptntov napa 100 Kupiov
aitnowpeda.

XOPOZ: IMapdoyov, Kopie.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.
LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For this holy house and for those who enter
it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
For our deliverance from all affliction,

wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
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ATAKONOZX

"AyyeAov €iprvng, moTtov 66nyov, OAAKA
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeba.
XOPOZx: [Mapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

ZOYYVOUNV Kal Qeoty TV GUAPTIAV Kal
TOV TANUHEAN ATV THGV Tapa 10D Kupilov
aitnodpeda.
XOPOZx: [Mapaoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Ta KaAd Kal oLpEEPOVTA TATG Yruyaig
NHAV Kal glprvny 16 KOO rapa 100 Kupiov
aitnodpeda.
XOPOZ: IMapaoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Tov vrdéAoov ¥povov TG (oG THAV
v elprvn Kal petavoig EKTeAécat Tapa ToD
Kupiov aitnompeda.
XOPOX: IMapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, dvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.
XOPOZ: [Mapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €vO0E0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai aermapBévov Mapioag petd
TAVTI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kol Taoav TNV Ny UGV
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
For that which is good and beneficial for

our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
That we may complete the remaining time

of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THX [TPOXKOMIAHX

Kbpie, 6 Oe0g 6 mavtokpdtap, 6 pévog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivésem mapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA kapdig, Tpoadegon Kai PGV TOV GUAPTOADY
v 6€nowv Kai Tpocayaye 16 ayie cov Buolaotnpie:

Kol tKavwoov MGG TpoaeveyKelv oot §Apd Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG VTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV

10D Axod dyvonpdatav. Kal kata&lonoov fpag evpelv xapv
Evamov oov, 100 yevéaBon ool ebnpdadektov Ty Buoiav
NHAV Kal émoknv@doat To ITvedpa Tiig Xdp1tog oov To dyabov
€’ uac, Kal €mi & mpokeipeva S@pa TadTa, Kal €Ml mavia
TOV AQGV GOU.

IEPEYZX (ékpovawg)

AW T®V olKTIpPH&V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog ei, 6OV 16 Mavayio
Kal &yaBd kol {womoie oov [Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €i¢ ToLG AidVAC TOV AiOVOV.

XOPOX: Apnv.
AXITAEZMOZ KAI OMOAOTI'TA
IEPEYX

Eiprjvn naot.

XOPOZx: Kal 1@ vevpati cov.

ATAKONOZX

Ayoammownpev dGAARAoug, tva év opovoig
OpOAOYNOWHEV.
XO0POX

[Matépa, Yiov kai dylov I[Mvedpa, Tprada
OHO0VC10V Kol AXOPLOTOV.
ATAKONOZX

Tag Bupacg, tag Bupac: év copia
TIPOOYWIEV.
AAOX

Topporov tiig ITicteng

[Motevw €ig Eva Oeov, Tatépa

[Tavtokpdatopa, o Tny ovpavod Kai Yig,

OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eéva

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts
presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST

Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:

CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided.
DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things

visible and invisible. And in one Lord Jesus
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Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV HOVOYeVT], ToV €K ToD [Tatpog yevvnBevia
TPO MAVIWV TAOV AlOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GAnNBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
o0 monBévta, opoovatov 1@ ITatpi, 6’
00 & mavta €yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai S1 TNV NHETEPAV oROTNPiavV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal CapKOBEvVTa
¢k [Tvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal evavBpwmnnoavia. Ztavpwbevta te vmep
NE&V €mi IMovtiov ITAatou kal maBdvTa Kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig ToLG o0pavog
Kal kaBelopevov €k 6e&1adv tod Tatpog. Kai
TIAALY €pXOHEVOV HETO 8OENG, Kpival {GAVTOG
Kal vekpoog, oD Tiig PaotAsiag o0k EoTan TEAOC.
Kat €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
{womo1dv, 10 €K ToD [Tatpog EKTopeLOPEVOV,
10 oLV Iatpi Kol YiG) CLPTPOGKLVOVHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®v. Eig piav, ayiav, kaBoAwknyv Kai
anootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaoty vekp@dv. Kai (v 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOX: Apnv.
H ATIA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOUEV KOADG OTAHEV HETX QOBoL*
TIPOCYWHEV TNV aylav dvagopav €v eipnvn
TIPOCQEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.
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IEPEYX

H yapig tod Kupiov npav Tnood Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kail [Tatpog Kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DHQV.
XOPOX

Kal peta tod mvedatog oov.

IEPEYX

AV OX®HEV TAG KOpOLaG.
XOPOX

"Exopev npog tov Kopiov.
IEPEYX

Evxaplotompev 16 Kuplo.
XOPOX

"Aglov Kal Sikaov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"A&lov Kai dikatov o¢ DpVElY, o€ eDAOYELY, o€ aivelv, ool
€0XAPLOTETLV, G€ TIPOOKLVETV év avTl TN Ti¢ deomoteing
oov. Z0 yap el @0g AvEKPPAOTOG, ATEPIVONTOG, ROPATOG,
AKATAANTITOG, del BV, ®OAVTOG OV OV KAl O HOVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 TTvedpd oov 10 Gylov. X0 €k o0 pr 6vtog €ig 10
givan PAG TPIYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNGOG TIOALY
Kol 00K QMEOTNG TTAVTA IOV, Em¢ NIEG €iG TOV 00PAVOV
aviyayeg kai v faciieiav gov éxapiom v péAAovoav.
Y1iép To0TmVv Anaviov eDXOPLOTODIEV 001 KAl T6) HOVOYEVET
o0ov Yi® kai 1@ [Tvedpoati gov @ ayie: HNEp MAVIWY,
ov fopev kal Gv 00K Tojiev, TV Pavep&V Kal dQavev
€VEPYEDIRV TGV €1¢ TILEAG yeyevnpévwy. Edyaplotodpév got
Kol OTEP TRG AEIToLpYiaG TAOTNG, TV €K TAV XELPAV NUOV
6é&aoBon kat&ilmong, Kaitol oot mapeo KAl YIMASEG
ApXoyYEA@V Kail HupLadeg ayyéAmv, Ta XepouBelp Kol ta

Yepaeeiy, ESantépuya, TOAVOP AT, HETAPOLN, TTTEPWTH,

IEPEYX (ékpdvawg)
Tov émvikiov Dpvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO KOl AEyovTal.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible, existing
forever, forever the same, You and Your only-begotten Son
and Your Holy Spirit. You brought us out of nothing into
being, and when we had fallen away, You raised us up again.
You left nothing undone until you had led us up to heaven
and granted us Your kingdom, which is to come. For all
these things, we thank You and Your only-begotten Son and
Your Holy Spirit: for all things we know and do not know,
for blessings manifest and hidden that have been bestowed
on us. We thank You also for this Liturgy, which You have
deigned to receive from our hands, even though thousands of
archangels and tens of thousands of angels stand around You,
the Cherubim and Seraphim, six-winged, many eyed, soaring
aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
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XOPOX

‘Ayog, dylog, &ylog, Koplog Zafanb
TATpNG 6 00pavog Kai 1) yij TG 80ENg cov.
‘Qaoavva, év tolg LPioTolg: edAoyNpEVOG O
gpxopevog €v ovopatt Kupiov. ‘Qoavva, 0 év
T01¢ LYioTOIG,

IEPEYX (yauniopdvawg)

MeTa To0TeV Kol NHEG TV HoKapiav SUVAHE®Y,
Aéomota AGvOpwe, Podpev kai Aéyopey- éylog el Kol
TVay10¢, o0 Kai O povoyevng oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog €l Koi Tavaylog Kol peyahonpeng 1y §6&a
00V GG TOV KOGHOV 60V 0UT®G NYANNoag, MGoTe Tov Yiov
00UV TOV povoyevi] dodvat, tva Tdg 6 MOoTeEDWY €ig XOTOV N
anoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "O¢ AV Kai Thoav TV
bmép RV oikovopiov mAnpooag Tf vukTi f apesdidoto,
pa&AAov &€ €autdv mapedidov vMEP TG TOD KOOHOL (TG,
AaBav &ptov év taig aylong adtod Kai dypdvtolg Koi
AUOUNTOLG XEPOiv, EXAPLOTAONG KAl EDAOYNONG, GYLAOOC,
KAGoog, E6wke Toig Gyiolg avTod pabntaic kai AnmoaToAoLG,
elnov
IEPEYX (ékpdvawg)

Aa&Pete, payete: TOOTO HOU €0TL TO0 TANA,
TO UMEP VHAV KADHEVOV €1G APETY AHAPTIAV.
XOPOXZ: Apnv.

IEPEYZX (yaunlopovwe)

‘Opoiwg Kal 1O ToTNPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:
IEPEYZX (ékpovwg)

ITiete £€ aOTOD MAvTeg: TOOTO £0TL TO Alpd
OV, TO TR G KXVAg S1001KNG, TO LTTEP LUV Kal
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ BQPETTV APAPTIDV.
XOPOXZ: Apnv.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0o Tnpiov TaUTNG EVIOAT|g
Kol TAVIoV TGV DIEP NHAV YEYEVIHEV®V, TOD 0TALPOD,
10D TAPOU, TG TPUHEPOL AVACTACEMG, TG €1G ODPAVOLG
avafaoewg, Tig €k Se§1dV KabEdpag, Tfig Sevtépag Kal

évo6&ou Ay mapovaoiag,

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST (aloud)
Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.
CHOIR: Amen.

PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,
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IEPEYX (ékpodvawg)
Ta ol €K TV 0@V 00l TPOCPEPOLEV KATX
TAVTH KAl S10 TavTa.

XOPOX

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotobpev, Kopie, kai deopeba oov, 6
Beo0¢ NHAV.

IEPEYZX (yapnAopovwg)

"ETL TPOGQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoktov Aatpeiav Kol mapakaAodpév o€ Kal deopeba kal
iketevopev: KatanepPov 1o TTvebpd cou T0 Gylov €@’ Tpdg

Kol i & ipokeipeva S&dpa TadTa.

ATAKONOZX (yapnAopwvag)
EvAoynoov, §éomota, OV Gylov ApTtov.

IEPEYZX (yaunAopovwg)
Keai moinoov tov pev Aptov todtov Tipiov ZOpa tod
Xplotod oov.

ATAKONOZX (yapnAopwvag)
Apnv.
EdAGynoov, 6éomota, T0 Gylov moTriplov.

IEPEYZX (yaunAopovwg)
To 8¢ év 16 motpie To0TE Tipov Alpa Tod Xpiotod
oov.

ATAKONOZX (yaunAopwvag)
Apnv.
EvAoynoov, §éomota, Gpeotepa T Gyla.

IEPEYZX (yapnAopovwg)
MetaBorav 16 Ivedpati cov ¢ ayiw.

ATAKONOZX. (xapnAopwvawg)

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYZX (yaunAopdvwg)

“Qote yevéaBon toig petahapfavovoty gig vijynv
Yuxie, €l &peaty GpapT®V, €ig Kowvwviav Tod dylov
oov Ivebpartog, €ig faoctAeiog ovpavdV MANp@LA, €ig
nappnoiav v npog o€, pn €ig kpipa fj eig katdkppa. "Ent
TIPOCQPEPOUEV COL TNV AOYIKTV TaUTNV Aatpeiav DIEP T@OV év
THOTEL AVATIAVORUEVROV TIPOTIATOPWY, TIHTEPWV, TIATPLAPX DV,

TIPOPNTAV, AMOGTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,

our God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again, we
offer You this spiritual worship for those who have reposed
in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets, apostles,
preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics, and for
every righteous spirit made perfect in faith,
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OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWHEVOL.

IEPEYX (ékpdvawg)

"EEaipétmg Thg mavayiag, dypavtov,
VTEEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTioivng LGV
BeotoKoL Kal GeutapBeévou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v Oeotokov.

"A&10V €0V ¢ GANBGC poakapiley
o€ NV O0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV KOl
TAVAPQOUNTOV Kol pnTépa 1o Oeod fudv. Tnv
THIOTEPAV TGOV XepouPeip Kal evio&otepav
AOLYKPITOG TGV Zepa@eip, TNV &SxpBopwg
®edv Aoyov tekoboav, TNV OVIiwg Ocotdkov,
0& HEYOAVUVOIEV.

IEPEYZX (yaunlopivawe)

Tod aylov Twévvov, TpognTov, TPodpopoL Kui
Bantiotod: 16V aylwv évioSmv Kal TaVELPNHOV GTTOOTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), o kol Ty pvApny émteAodpev] ko
MAVIOV 00V TV aylnv, v Talg ikeoiog éniokeyon fudg, 6
Oe66. Kai pviiobnt naviev 1édv KeEKOUNpEVaVY €n’ EAtidt
avaotdoeng (g ainviov (pvnpovedetl éviadba ovopaoTi
kai v PoVAETaN TEBVEGT®OV) KAl GvATaGoV adTog, HTou
EMOKOTEL 10 P&OG T0D TPoo®Mov cov. "ETt napakaAodpév
og' pvnobnu, Kopie, ndong émokomniig 0pBoddéwyv, TV
opBoTopolviey TOV Adyov Tiig o1 &AnBeiag, mavtog tod
npeafutepiov, Tfig év Xp1otd Srokoviag kai mavtog iepatikod
Taypotog. "ETL ipoo@épopév oot TV AoYIKNV TadTnv
Aatpeioy Omep TG oikovpévng Ve TG Gyiag, KaBoAki|g
Kol GnootoAkiig ExkAnoiag: Onép tév év ayvelx Kol oepvi]
TMOALTEIX S10yOVTQV: DIIEP TAV MOTOTATOV Kol PIAOXploT®V
NEGV BaciAéwy, mavtog tod madatiov Kol Tod otpatonédou
avT®V. Adg adtoilg, Kopie, eipnvikov 10 Baciietoy, iva kal
TNUETG év TH] YaAn v a0T@Vv fipepov Kai fjovyov Bilov Stdywpev
év néion evoePeiq Kai gePVOTNTL.

IEPEYZX (ékpdvwg)

'Ev npwtoig pvriont, Kopie, tod
ApXlEMOKOMOL UGV (€lvog), OV x&proat
Talig ayiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name); grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
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ooV, EVTIHOV, LY, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta OV Adyov Ti¢ of|g dAnBeiag.

XOPOZX: Kipig, éAénoov.

ATAKONOX
Kai v #Kaotog Kot Stvotav £xel Kol
TAVI®V Kol TXO®V.

XOPOZ: Kupie, éAéncov.

IEPEYZX (yaunlopovwe)

Mvnobnu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiog
KovotavtivounoAewg, tig Tepdg nudv Apylemaokonic,

[kai tiig Ayiag MntpondAewg TadTNG,] ThG MOAewg (1] TG
Gylag povAg) TavTnG, £V ) TAPOIKODEY Kol IRONG TOAEGG
Kol XOpog Kai T@dV ToTel 0ikoLVTaV €v avtails. Mvnaofnt,
Kopte, mAeovimv, 080TOPOLVI®Y, VOGOUVI®V, KAHVOVI®V,
alYHOADTOV Kal TG owtnpiag adtdv. Mvnobnt, Kipie, tov
KOPTIOQOPOVVI®V KAl KAAALEPYOUVT®V €V TAIG Gylaig 6ov
"EXKANoiong Kol PePVNHEVOV TRV TIEVITOV: KOl €Tl IRVTOG
NROG TO €AEN oL EEAMOOTEIAOV.

IEPEYX (ékpdvawg)

Katl 80¢g fjpiv év évi otopatt Kai Pl
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kad
peyaAomnpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
Yio0 kai tod ayiov Ivedpatog, vOv kal del Kal
€l¢ TOLG AiDdVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnv.
IEPEYX

Kal éoton T éAén 1od peydAov Oeod kal
owTHpog MUV ‘INocod Xpl1otod PeETH TAVIOV
VHGV.

XOPOX
Kal peta tod mvebatog oov.
H KYPIAKH IMTPOXEYXH
AIAKONOX

[TavTev 1@V dylov HVNHoVEDCAVTEG, £TL

Kal €1 ev eipnvn 100 Kupiov denBdpev.

XOPOZx: Kupig, éAéncov.

unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)

Remember, Lord, Your Holy Great Church of
Constantinople, our Sacred Archdiocese, [this Holy
Metropolis], this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST
And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON
Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Ynep 1@V npookopiofévimy Kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
oenBdpev.
XOPOx: Kipig, éAéncov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 prAavBpwnog Oeog PGV
0 poodedapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV Kai VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig OGUNV DWOING TVELHATIKIG
avTikaTamépyn nuiv v deiav xapv Kat v
dwpeav tod aylov IMvedpatog, denbdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

(Ta IMnpowtikd, AeyOévia kal potepov, opOES
nmapaAeimovial auvnOw onpEPoV.)
ATAKONOZXZ

Ynep 1od puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, Opyig, KivdUvoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enbdpev.
XOPOZx: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOx: Kipig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav nakoav TeAeiav, ayiav,
elpnVviknV Kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeba.
XOPOZ: IMapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV NHEV ToHpa T0D
Kupiov aitnoopeba.

XOPOZ: IMapdoyov, Kopie.

DEACON
For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction,

wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
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ATAKONOZX

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV apapT@dv Kai
TOV TANPPEANHATOV HGV Tapd oD Kupiov
aitnodpeda.
XOPOZx: [Mapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

T& KaA& Kal CUHEEPOVTA TAIG YUY
NH®V Kal gipnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.
XOPOZx: [Mapaoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Tov vrdéAoov xpovov TG (oG THAV
v elprvn Kal petavoig EKTeAécat apa ToD
Kupiov aitnompeba.
XOPOZ: IMapaoyov, Kopie.
ATAKONOZX

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.

ATAKONOZX

Trv évotnta tf¢ moTew Kal TV
Kowwviav tod ayiov ITvedpatog aitnodapevot,
€aTOLG Kol GAAAOLG Kal Tioav TNV (wnV
NHEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Yoi napoxoatatifépeda v {wnv nuev Gnacav Kai v
EAiSa, Aéomota MIAGVOpwTE, Kol apoaKaAoDpEV o€ Kol
Seopeba kai iketevope: KATaEwaov NUAG HeTOAAPETV TRV
€MOVPAVIKV 0OL Kl PPIKTAV HLOTNPI®V TaHUTNG ThG lepdc Kai
TIVELPOTIKTG Tpamélng peta kabBapod ouveldotog, €ig &peotv
AUOPTIAV, €lg oLYXDOPNOY TANHPEANHAT®Y, €ig TTvedpOTOg
ayiou kowwviav, i faaiieiag obpavadv kAnpovopiav, €ig

nappnoiav Ty mpog o€, pr €ig KpIpa fj €lg KATAKPLA.

DEACON
For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
For that which is good and beneficial for

our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
That we may complete the remaining time

of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.
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IEPEYZX (ékpcva) PRIEST (aloud)

Kal kota&iooov nuag, Acomota, HeETH And grant us, Master, with boldness and
nappnoiag, dkatakpitwg TOApay émkaieloBon  without condemnation, to dare call You, the
o€ Tov énovpaviov Beov IMatépa Kai Agyev: heavenly God, Father, and to say:

AAOX PEOPLE
‘H Kupwakn [Ipoceoyn The Lord’s Prayer

[Tatep UGV 6 év Toig 0VPavVOoig, GYloBNT® Our Father, who art in heaven, hallowed

10 Ovopa oov. 'EAB¢Tw 1} BaotAeia oov. be Thy name. Thy kingdom come, Thy will

CevnONte 10 BEANPG 0oL, KOG €v oLPAVE Kal be done, on earth as it is in heaven. Give us

émi g yf¢. Tov dptov np@v tov €émovotov 60¢ this day our daily bread; and forgive us our
NHv onpepov. Kai Geeg piv ta 6pelAnpata trespasses, as we forgive those who trespass
NHAV, OG Kl T)HEG RQiepeV TOIG OPEINETANG against us. And lead us not into temptation, but
NE&V. Kal pn eioevéykng nuog eig neipaopov,  deliver us from evil.

GAAG pdoot T)pag &mo tod movnpod.

IEPEYX PRIEST

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} Suvapig For Thine is the kingdom and the power
kai 1 60&a 1o [Matpog kai tod Yiod kai Tod and the glory, of the Father and the Son and the
ayiov Ivevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg Holy Spirit, now and ever and to ages of ages.

aiOVOC TOV KiOVOV.

XOPOX: Apnv. CHOIR: Amen.
KED®AAOKAIXIA BOWING OF HEADS
IEPEYX PRIEST

Eipnivn naot. Peace be with all.

XOPOx: Kal 1@ mvebparti oov. CHOIR: And with your spirit.
ATAKONOZX DEACON

Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey. Let us bow our heads to the Lord.
XOPOX: Xoi, Kopie. CHOIR: To You, O Lord.

IEPEYZX (yaunlopdvwe) PRIEST (in a low voice)

Evyapilotobpév oo, factAed aopate, O Tf] QUETPHTR We give thanks to You, invisible King, who by Your
oov Suvdpiel T mévta SnpoLpPYNoag Kol T¢ AN et Tod boundless power fashioned the universe, and in the multitude
gAéoug 0oL £€ 0DK BVTWV Eig TO EIVOL T TAVTX TAPAYOYOV. of Your mercy brought all things from nothing into being.
AVUT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG Look down from heaven, O Master, upon those who have
001 TG EAVTAV KEPAAAG 0V Yap EKAtvay oapki Kal aipartt, bowed their heads before You, for they have not bowed

GAAX 0ol T¢) PoPepd Bed. T0 0dv, Aéomota, T mpokeipeva  before flesh and blood, but before You, the awesome God.
oo IV €ig ayabov éEopdAiooy Katda Ty EKAOTOU Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,

iSlav xpeiav- toig mMAéoval oOpTAELOOV: TOig O801Mopodat whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
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oLVOSELOOV: TOVG VOooDVTAG faoat, O IXTpdg TAOV Yrux®dV Kol
TOV COPRTOV HAV.
IEPEYX (ékpdvawg)

Xapit Kai oiktippoig kai eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kol el Kal €1g TOLG aidvVag TV
oaldvav.

XOPOX: Apnv.
YPQIIE - MEAIZMOZY — ENQXIY - METAAHWIX
IEPEYZX (yaunlopovwe)

Ipoayeg Kopie 'Inood Xploté, 6 @edg fpdyv, € ayiov
KaTolKnnpiov oov Kai and Bpovov 66&n¢ tig faoctAeiag cov
Kol €ADE €ig TO ayidoo npdc, 6 dve 16 Iatpl cuykadnpevog
kai O8e IV dopaTmg cLVAOV: Kai kataginoov Tfj kpatond
00U XeIpl pPeTadodval NPV 10D &Ypaviou LOHATOG 0oL Kal

100 Tipiov Afpatog kat 8t eV mavtl 1@ Aad.

ATAKONOZX
[Tpooywpev.
IEPEYX
Ta Gy toig Gyiog.
XO0POX
Eig Gyog, £ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
50&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THX OEIAYX KOINQNIAX

Motedw, Kopte, kai 6poroyd, 6t oL &l o
Xp1o10¢, 0 Yi0g 100 Oeod 100 {BvTog, 0 EABmV
€lg TOV KOOHOV GpOpTO@AOLG oGaal, OV TPATOG
el éyw. "ETt motevw 611 TodTO a0To €0TL TO
aypaviov LG 0oL Kal ToDTo a0TO €0TL TO
Tipov Alpd cov. Aéopat 00V 6ov: EAENCOV
HE KOl GLYXOPTOOV HOL T THPATITOHXTA [OV,

TO €KOVO1A KAl T& GKOVO1A, T €V AOY®, TK &V

those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-holy,
good, and life-creating Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of Your
most pure Body and precious Blood to us, and through us to
all the people.

DEACON

Let us be attentive.

PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.
CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The prayers before Holy Communion are for personal

devotion and preparation.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,

voluntary and involuntary, in word and deed,
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Epyw, T €V yvaoel Kail ayvoiq, Kai &&lwadv
HE AKATOKPITOG HETAOYETV TAOV AXPAVI®OV GOV
HuoTNplwV €ig &Peov GPAPTIAV Kal €ig (wnV
aioviov. Apnv.

'I8ov Badilw pog Belav kKowvaviav: *
TAQOTOUPYE, PN OAEENG HE TP pHeToLoiq: * Thp
yOp OTIGpPYELS TOVG Gvaioug Aéyov: * GAA’ oDV

K&Bapov €k maong pLe KNATS0G.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
Y&p 101G €x0p0oig cov TO HLOTHPLOV €K, OV
QIANP& 001 dwow, kKabBamep 0 Tovdag GAN” wg
0 Anotg o6poAoy®d oot Mvobnti pov Kopie,

otav €ABng év 1] BaotAeia cov.

@=ovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:
* &vBpag yap €ott To0¢g dvagioug pAEywv: *
Beo0D 10 AP Kal Beol pe Kai Tpeper * Beol 10

nvedpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {Evwc,.

"EBeA&ag mdBp pe, XploTE, Kai NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@AeEov Ll
GOAw TOG Gpaptiag pov, Kol EpmAnodfjvat
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva tag SVo

OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaoiag ov.

‘Ev T0ig AdpumpOTNOl TOV GyiV 00V TIRG
gloeAevoopan 6 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV [E
ENéyxel, 6TL 00K €01 TOD Y&pOoL, Kal 810G
ekBarobpon VMO TGV dyyelwv. Kabapioov,
Kipig, tov pumov tfig Yuyfg Hov Kol 0®O0V e

WG PLAGVOpTOG.

in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy, *

but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for the
wedding; and then I shall be bound and cast out

by the Angels. I pray You to wash away the
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Agomota eiAavBpwme, Kopie 'Incod
XploTe, 6 B¢ pov, pn eig KPIPA Hot yEVOLTo
T Gyl TadTor Stk O Gva€lov eivai pe, GAN gig
K&Bapotv Kal aylaopov Puxiig Te Kal COHATOG
Kal €ig appapadva thg peAlovong (wiig Kal
Baoeiag. 'Epol ¢ 10 mpookoAAdoBot 1@ Oed
ayaBov éoti tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG 0COTNPIAG HOv.

Tod deimvou cov 00 PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOWvwVOov pe mapaAafe: o pn
Y&p 101G €x0poig cov TO HuoTHploV €NK, OV
QIANpaG ool Swow, kabamep 6 Tovdag GAN GG
0 AnoTng o6poAoy®d oot Mviobnrti pov Kopie,
otav EAOng €v T Paotieia cov.
XOPOX

Kowovikov. PaApog 148.

Aivette 1ov Koplov €k TV ovpavav.
AAnAovia.
ATAKONOZX

Meta @opov OeoD, mioTew Kol &yanng
TIPOoENDeTE.

O Tepeig aipet Gmo TV xelpdv 100 Atlakdévou 10 dylov
notplov Kal PHETadiSwoty évi EKAOT® TV TPOaeABOVIwV
81t g AaBiSog Aéywv- EQpa kai Al Xplotod, sic dpeaty

auapTi@dVv Kai €ig {nv aiwviov.

IEPEYX
Y00V, 6 ®ed¢, TOV AAOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KA povopiav cov.

stains on my soul, and save me, O benevolent
Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O
Lord, when You come in Your kingdom.
CHOIR

Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life

eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.
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XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.

"Hyog B’.

Eidopev 10 @&¢ 10 dAnBvov, EAaPopev
[Tvedpa émovpaviov, edpopev oty GANOA,
adaipetov Tprdda pookuvodvteg: abTn yap
NHOG Eowoev.

ATAKONOZX (yapnAopavawg)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (yapnlopivwe)

YPabnt ént tovg obpavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav v
yijv 1] 66&a oov. (3)

EdAoyntog 6 @edg 1pdv.
IEPEYX (ékpodvawg)

[Tavtote, VOV Kal &el Kol €1¢ TOVE oidVAC
TOV diOVoV.
XOPOZ: Apnv.

EYXAPIZTIA

ATAKONOZX

‘Opbol- petarafovieg 1@V Belwv, ayinv,
axpaviav, dbavatwv, énovpaviov Kal
(®OTO1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod HuoTnpiny,
a&lag edxaproTonpey 1@ Kuplo.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Stx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XApLTL.
XOPOx: Kupig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AVapapTNTOV KiTnOoGpEVOL,
€aToLG Kol GAAIA0LG Kal Tioav TRV {wnV
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found the
true faith, worshiping the undivided Trinity, for
the Trinity has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.
PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR: Amen.

THANKSGIVING

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and

awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend

ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAX

EvOyxaplotobpéy oot, Aéomota gIAGvBpwie, ebEpYETU
TGOV Pox®dv MUV, 6TL Kai Tf] mapovon NEEP KatnSinoag
TG TAV Enovpavioy oo Kal &Bavatwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Nu@V Ty 660v: aTpLEov NPAg év 1@ eopao
00U TOUG TTAVTAG GPOVPNCOV NHAV TNV (RNV: RoEAAIoL
NEGV T Safnpota, evxoig Kal ikeaiong Tfig évéoEou
Be0TOKOL Kal aetmapBévou Mapiag Kal maviwy T@V aylmv
oov.

IEPEYX (ékpdvawg)

“O11 0V €l 0 AyLaoHOG UGV, Kl ool TV
d0&av avamépmopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
ALOVIC TOV KidVWV.

XOPOX: Apnv.
ATIOAYZXIZ
IEPEYX

'Ev eiprvn) tpoéABmpev.
ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZz: Kipig, éAénoov.

IEPEYX
EYXH OIMIE®OAMBQNOX

‘O edAoY®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kal ayladlwv toug €mi gol emolfotag,
OO0V TOV AQOV 00U KOl EDAOYNOCOV THV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: Aylaoov TOVG AYATIAVTOG
NV e0NpEnEeLay 10D 01KOL 0oL L AVTOLG
avtido&aoov i) Belkf] oov Suvapel kal
HN EYKOTOAITN G )OGS TOLG EATII(OVTOG €L
o¢. Eipiivnv 1® k6o oov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 10ig iepedot, 101¢ faciAedoty
NH®V, TG OTPAT Kol MAVTL T® Aa@ cov- 6Tl
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
avwbév éott, kKatafaivov €k ood 10D ITatpog
TOV POTOV: Kal ool v §6&av Kal edyaploTiav

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

DISMISSAL
PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
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Kol TIPOCKOVN OV AVOTEUTIONEV, TQ TTatpl Kal
6 Yi® Kol 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€1¢ ToLG KiDVAG TAOV HlOVOV.

XOPOX: Apnv.

Ein 10 6vopa Kupiov edDAoynpévov &mo
100 VOV Kol €wg 10D aidvog. (3)

EYXH EN TQ SYSTEIAAI TA ATTA
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

TO MANp@Ha T0D VOHOUL Kai T@V TpoenTéV avTog
OAPYWV, Xp1oTe 6 B0 NHAV, 6 TANPOCAG TRCAV THV
TITPIKT|V OiKOVopiav, TAPOOV Xapdg Kol eDPPOCTHVNG TG
Kapdiag U@V mavtote, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TRV
alovev. Apnv.

TO MNHMOXYNON
(el é€eomt Kal Sel)
XOPOx
Nekpoopa EvAoyntapua.
"Hyog mA. a’.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SikapaTd gou.

Tév aylwv 6 xopog, ebpe ynv Thig {wig
Kal B0pav mapadeicov: ebpw K&y®, THV 660V
O Tfig pETavolag TO AMOAWANG TIPOLATOV Ey®

elpr dvakaieoal pe, ZOTNp, KAl GAOOV JIE.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUQTA gov.

‘O méAa pév, €K P OVIwV TAROOG HE, Kal
€lkovL oov Beilq Tipnoag, mapafaoel éVvioAfig
8¢ e pe gmotpéPag gig yv €€ fg eAedny,
€1g 10 KB’ opoiwaoly énavayaye, 10 dpxaiov

KAAAOG avapoppaoacdal.

to the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) rcoal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

Memorial Service
(as allowed and needed)
CHOIR
Evlogetaria for the Dead
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

The choir of Saints has found the fountain
of life and the door of Paradise. May I also
find the way through repentance. I am the lost

sheep: O Savior, call me back and save me. icoxl

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

Of old, You created me from nothing and
honored me with Your divine image. But when
I disobeyed Your commandment, You returned
me to the earth from which I was taken. Lead
me back again to Your likeness, so that the

ancient beauty may be refashioned. icoa
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Eikov eip, g dppritov §0&ng oov, &l
KOl OTIYHOT) QE€PK TTTAIOUAT®V: OIKTEIpNoOV
T0 00V MAGOpQ, Aéomota, Kal KaBapioov
of) evomAayyvig: kal v moBewvny natpida
TIAPAROYOL HOL, TAPaSEicov TAAY IOV

TIOALTNV HE.

EdAoyntog e, Kopie, Si8aédv pe ta

SIKUATA gov.

Avanowoov, 6 ®e0¢ Toug SOVAOVLE GOV, KoL

Katataéov avtoug &v napadeiow, 6mov yopoi
TRV aylov, Kopie, kal ot dikatol EkAGppovotv
WG PWOTNPEG TOVG KEKOTUMHEVOUG SOVAOLG
00V AVATIAVOOV, TIRPOPAV AVTAV TIAVTA TX

EyKANpaTa.

Ad&a IMatpi kal Yiey kai ayiw [Tveduarti.

TO tprAapmneg thg piag Gednrog,
e00eP&G LPVAoGEY BoBdVTEG Ay10G €l,
o0 IToatnp 6 &vapyog, 6 cuvavapyog Yiog
Kal 10 Ogiov IMvedpa. Poticov fpag moTel
001 ATPEVOVTAG, Kol TOD aimviov Tupog
e€apnaoov.

Kai viv Kal del Kal €i¢ ToLC aidvac TV
alovov. Aunv.

Xaoipe ogpvn, 1] Oeov oapki tekodoa, €ig
MAVTOV owTnpiav, 8U fG yévog Tédv avOpanemv
ebpato Vv cwpiav: Six cod ebpoipev

napadeloov, Oe0TOKE Ayvr) EDAOYTHEVT.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

I am an image of Your ineffable glory,
though I bear the scars of my transgressions.
Take pity on me, the work of Your hands,
Master, and cleanse me by Your compassion.
Grant me the desired homeland for which I

long, making me again a citizen of Paradise.

[GOA]

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

Give rest, O God, to Your servant(s),
and place him (her, them) in Paradise where
the choirs of the Saints and the righteous, O
Lord, will shine as the stars of heaven. To
Your departed servant(s) give rest, O Lord,

overlooking all his (her, their) offenses. icoa

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Let us devoutly praise the threefold
radiance of the one God as we sing: Holy are
You, the Father without beginning, the co-
eternal Son, and the divine Spirit. Illumine us
who worship You in faith and deliver us from

the eternal fire. icoa

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Rejoice, gracious Lady, who gave birth
to God in the flesh for the salvation of all,
and through whom the human race has found
salvation. Through you, pure and blessed

Theotokos, may we find Paradise. icoal
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AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
oot, 0 Oeoc.
Kovrtaxiov. "Hyog mA. §'.
Meta 1@V Ayiov dvanavcov XploTe, TG
Yuyag 1@V SoVA®V cov, €vBa 00K €0TL TTOVOG,

00 AUTIN, 00 OTEVAYHOG, GAAX (w1 ATEAEDTNTOG.

Mvnpocvva Tponapia. "Hyog 8.
MeTh MVELPATOV SIKAIWV, TETEAEIOPEVQY,
TOG PUXAG TAOV SOVAWV OOV, ZATEP AVATIALCOV,
QULAATTOV QVTAG, €i¢ TNV pHakapiav Ny, TV

napx oot GIAGvOpwTE.

Eig v katanavoiv cov Kopie, dmov
navteg ot &ylol cov dvamavovtal, AVATHLCOoV
Kal T0G Puyog TV S0VA®V Gov, OTL HOVOG

vnapyelg Gbavartog.

Ad&a IMatpi kal Yiey kai ayiw [Tveduarti.

YU €1 6 Oe0g U@V, 6 Katafag gig Adny,
Kal TG 08VVaG ADOAG TV TIEMESNHEVWY,
a0TOG KAl THG PUXAG TAV S0VAWV 0oL, LATEP,
avamavoov.

Kai viv Kai @&l kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
aldvov. Auny.

‘H pdévn ayvn kat éypavrtog ITapBévog, 1
B0V APpAOTKG KLT)oaoa, ipEaeve LIEP TOD

owOfval Tag Puxag TV 60VAWV Gov.

ATIAKONOX
"EAéNcoV 1pag, 6 ®e0g, KOTX TO PEYA EAEOG
00v, 8e0EBR 0oV, EMAKOVOOV Kal EAENTOV.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,

O God. coa
Kontakion. Mode pl. 4.

With the Saints give rest, O Christ, to
the soul(s) of Your servant(s) where there
is no pain, no sorrow, no sighing, but life
everlasting. icoal

Memorial Troparia. Mode 4.

Among the spirits of the righteous
perfected in faith, give rest, O Savior, to the
soul(s) of Your servant, keeping it (them) in
the blessed life which is from You, O loving

One. icoa

In your place of rest, O Lord, where all
Your saints repose, give rest also to the soul of

Your servant, for You alone are immortal. icoal

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

You are our God who descended into
Hades and loosened the pains of those who
were held captive. Grant rest also, O Savior, to

the soul of Your servant. icoa

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

You the only pure and spotless Virgin,
who ineffably gave birth to God, intercede
for mercy and forgiveness of the soul of your

servant(s). (soal

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.
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XOPOZ: Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

"ET1 deopeba vmep dvamavoewg g Puxig
TOD KEKOIUNHEVOL §0VAOL (TG KEKOIUNHEVNG
60VANG) T00 Be0d (ToddE), Kai VTTEP TOD
ovyxwpnofvat adT® (adTR) TV TANPPEA PO
EKOVO10V TE Kol AKOVO10V.
XOPOZ: Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

‘Onwg Koplog 6 Beog 108N 106 Puyag
adT@V évBa ol Sikaot avamadovtal T €AEN
100 Og0D, TNV PactAeiav TGV oLPAVAV, Kal
AQeOV TOV AVTAOV APAPTIAOV TTHPA XPLOTR T
GBavaTte PaolAel kKal Oed UGV aitnoopeda.
XOPOZX: IMapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZX: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

‘O Be0¢ TV TIVELHATAOV KOl TTAOTG
0apKOG, O TOV BAVATOV KATOMATOOG, TOV O
SiaxoAov Katapynoag, Kol (Vv T KOOH®
00V dWPNOAHEVOC, xVTOG, Kiple, dvamavcoov
TV YPuxTv 100 KEKOUNHEVOL S0VAOL GOV
(toD6¢g) év TOT® PWOTEWVE, €V TOTR XAOEP®, €V
TON® avaPLéewe, EvBa amédpa 68LVN, AOTN
Kal otevaypog. IIav audptnpa 1o map’ adtod
npayxBev v Aoy T €pym T Stavoig, ag ayaBog
Kal @IAavOpwmog Bedg, ouyxwpnoov: 6Tt 00K

€oTv vBpwmog, 0¢ {NoeTal Kal ovyY AUAPTHOEL

oL YOp HOVOG €KTOG GHOPTING DTIAPXELG: T
SikalooLvn oou SikaooLVN €ig TOV aidva, Kai
0 VOp0G oov GAnBela.
ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kipig, éAéncov.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for the repose of the soul of
the departed servant of God (name), who has
fallen asleep, and for the forgiveness of all his
(her) sins, voluntary and involuntary.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

May the Lord God place their souls
where the righteous repose. Let us ask for the
mercies of God, the kingdom of Heaven, and
the forgiveness of their sins from Christ our
immortal king and God.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

O God of spirits and of all flesh, You
trampled upon death and abolished the power
of the devil, giving life to Your world. Give
rest to the soul(s) of Your departed servant(s)
(name) in a place of light, in a place of green
pasture, in a place of refreshment, from where
pain, sorrow, and sighing have fled away.
As good and benevolent God, forgive every
sin he (she, they) has (have) committed in
word, deed, or thought, for there is no one who
lives and does not sin. You alone are without
sin. Your righteousness is an everlasting
righteousness, and Your word is truth.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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IEPEYZ

‘Ot oV £l 1| dvdotaotg, 1) {or, Kol 1
AvAamouolg Tod KEKOUNHEVOU S0VAOL GOV
(todde), Xplote 6 Oe0g 1PV, Kal ool v
S0&av AVATIEPTIOHEY, GLV TG AVAPXK GOV
[Matpi, kail 1@ mavayio Kai dyadd Kai (0omole
oov [Tvedpaty, VOV Kol el Kal €1 TOLG aidvVag
TOV KOVOV.
XOPOX: Apnv.

IEPEYX
Alwvia oov 1§ pvipn, G&lopakaplote Kai
aeipvnote adeA@E NUAV. (3)
XOPOX
"Hyogy'.
Alwvia 1} pviun: aiovia 1 pvipn: alovia

a0ToD 1 pviun. (3)

ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZX: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@’ UGG
T 010D Bela yaprt kol erAavBpomig avToTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVGV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYX
A6&a gol 6 Beog PGV, S0&a ool.

‘O &vaotag €K vekpdv, Xplotog 6 dAnOivog
Bed¢ UGV, Talg Mpeofeiong TG TavaypAVIOL
Kal TavVaH@HoL ayiag adtod Mntpog, Suvapel
100 Tpiov Kai (womolod Xtavpod, TPooTaoialg
TAOV TIHI®V EMOLPAVIOV SUVAHEWV KCOUATRV,
ikeoiong 1od Tipiov, €véoéov, mpognTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, TaV aylwv
€v80&mV Kl MavELENH®V AMOCTOA®Y, TAV

PRIEST

For You are the resurrection, the life, and
the repose of Your departed servant(s) (name),
Christ our God, and to You we offer up glory,
and to Your Father, who is without beginning,
and Your all-holy, good, and life-creating
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST

Eternal be your memory, brother worthy of
blessedness and everlasting memory. (3)

CHOIR
Mode 3.

Eternal be his memory. Eternal be his

memory. Eternal be his memory. (3)

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
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aylav éveo&mv Kol KaAAVIK®V HapTOpwVv:
TOV 0010V Kol BE0POpOV MATEPWV T|HEV*
(tob aylov 10D vaod): 1@V aylov Kal Sikaiwv
Beomatopav Twakelp kKai "Avvng, 1@V Aylov
Moaptopav kal Notapiowv, Mapkiavod kal
MapTupiov, OV Kal TV pvApNY mteAobpev:
Kal TAVTOV TV ayimv, EAenoal Kai coool
NHAG, @¢ &dyaBog Kal MIAGVOp®TOG Kal EAENH®V
®eo¢.
XO0POX

Tov ebAoyodvTa Kai aylalovia 1pag,
Kbpie, pOAatte €ig moAAX &1n.

IEPEYX
AV g0V TV aylov matépwv nudv, Kopie
'Inood Xprote 6 Oedg, EAEncov fHAG.

XOPOXZ: Apnv.

praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);

of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, of the holy and glorious
Martyrs and Notaries Marcian and Martyrius,
whose memory we are observing, and of all the
saints, have mercy on us and save us, as He is
good, benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us.
PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.
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